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Born in Beirut, Lebanon.

Civil war erupts. She moves between cities and towns with 
family to keep safe.

Graduates from school.

Earns her BA in Early Childhood education from the Lebanese 
American University.

Gets married to Bassem Hassan and moves to the USA for 
graduate studies.

First child born, Talah.

MA in Educational Theory and Practice.

Works as a lead teacher in Preschools where she focuses her 
lesson plans on children’s books. 

Second child born, Tamir.

MA in Modern Arabic Literature.

Continues working with children in preschools, and teaches 
Arabic language in Continuing studies department at Rice 
University.

Teacher of Arabic language and culture classes at Rice University.

Moves to Belgium with her family and decides to dedicate 
herself fully to writing for children in Arabic, her native 
language, a dream and passion she has had for several years.

Publishes her first four books in Lebanon.

Starts giving creative writing workshops in various Arab cities.

She has been writing and publishing until the present time, 
being involved in various events and activities related to 
children’s literature globally.
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Fatima Sharafeddine
 contribution to Literature
for young people

Fatima entered the field of children’s literature 
twenty years ago, when she decided she wanted 
to contribute to the huge gap that existed in high 
quality Arabic children’s books. Her first works were 
welcome by a young publisher who also wanted 
to make a difference. Soon, Fatima’s books were 
popular in public libraries, bookstores, and later on, 
schools. She has been since very active in traveling 
around Arab cities to meet her young readers. Up 
to the present, Fatima has written and published 
145 books, addressing all age groups of childhood.  

While translation had mostly occurred in only one 
direction in the past (from European languages 
to Arabic), Fatima is one of the first writers of 
Modern Arabic children’s picture books to have 
been translated to numerous languages, including 
English, French, German, Castilian Spanish, 
Catalan Spanish, Swedish, Turkish, Italian, Finnish, 
Norwegian, Danish, Dutch, Romanian, Malawi, 
Russian, Chinese and Korean.

When her book “There is War in my city” (Asala 
publishers 2006) was translated to French in 2008, 
it became a big hit in Europe, since it deals with an 

issue that is still a taboo even the 21st century. She 
was invited to schools in Belgium and Switzerland 
in order to discuss the book with elementary 
school children, most of whom think that the last 
war to have taken place was WWII. This same book 
had a different effect on Arab children, where it 
provided the opportunity to tackle the topic of war 
and occupation with children experiencing war 
first hand. In 2014, Asala publishers distributed 
hundreds of copies of this book to Syrian refugee 
children in Lebanon. 

In the past few years, Fatima’s focus has been on 
writing young adult novels, a category of literature 
that is still poorly covered in the Arab world. She has 
written four novels so far, two of which have been 
translated, “Faten” (to English, Italian, Norwegian, 
and Turkish) and “Ghadi and Rawan” (to English). 
One of Fatima’s goals today is to contribute to 
ameliorating the status of this genre of literature 
in Arabic. She addresses crucial social issues, such 
as drug use, domestic violence and Anorexia, trying 
to break some of the still existing taboos in Arabic 
literature for the young.
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The author and her work
Today, Fatima works with several publishers in 
Lebanon, the UAE, Egypt, and Belgium. Topics 
such as tolerance, accepting the other, love, war, 
death, social injustice, girl empowerment, bullying, 
environmental issues, revolution, displacement, 
adaptation and identity, are all topics Fatima 
tackles in her books in a very subtle way, delivering 
to children stories that are fun to read, but also 
that touch their emotions and make them think 
and analyze. In addition to her contributions as a 
writer, Fatima has become a major advocate and 
global ambassador for Arabic children’s literature 
around the world. She is invited to several events 
worldwide to speak about the development of the 
field, the weaknesses, and the problems that still 
need to be addressed, such as linguistic and social 
taboos. China, Singapore, Norway, and Sweden 
are among the places she had been invited to. 

Moreover, Fatima designs and presents creative 
writing workshops to aspiring authors interested 
in writing for children and young adults. These 
workshops take place in Lebanon and in other Arab 
countries such as the UAE, Syria, Jordan, Saudi 
Arabia and Qatar. 

In Lebanon, Fatima conducts creative writing 
workshops with children, and participates in the 
Reading Week in spring and in the Book Festival in 
summer, practices that give her the opportunity to 
have firsthand contact with her readers in various 
areas in Lebanon. She also participates in a variety 
of author tours in Arab countries and in Europe. 

Today, Fatima resides in her apartment in Beirut 
where she continues to write and practice activities 
related to her profession.   

Her story with the Arabic language
Arabic is a beautiful and rich language. But since 
literary Arabic is quite foreign to the mother 
tongue of children, i.e. colloquial Arabic, and since 
publishing in colloquial dialects is not practiced 
by publishers in general, Fatima was determined 
to overcome this language barriers. Her major 
contribution in the field is that she found the tone 
of language that most appeals to children, close 
to their mother tongue yet considered literary 
Arabic. Her books are distinct in the simplicity and 
musicality that she extracts from the language. 
An ability she started developing as a specialist in 
teaching Arabic where she realized the elasticity 
and beauty of the Arabic language, as well as the 
possibilities of simplifying it and adapting it to the 

various linguistic levels and delivering it to children 
in original contents.  

Fatima has explored a multitude of literary styles 
and genres for children. Her books include fiction 
stories, rhymes, poetry, alphabet books, non-fiction 
factual books, biographical books, Y.A novels, 
riddles, tongue twisters, early readers, fairytales, 
and retold folktales. She has written a big number 
of pictures books that entrain and widen the 
imagination of the child, in addition to books that 
tackle specific topics, such as accepting oneself, 
accepting and embracing differences, bullying, war, 
loss, managing angry feeling, managing fear, and 
peer pressure.   

a

b
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Nomination, Astrid Lindgren Memorial 
Award

Nomination, Astrid Lindgren Memorial 
Award.

Nomination, Astrid Lindgren Memorial 
Award.

Etisalat Award for Young Adult Book of 
the year for Cappuccino (Dar Alsaqi)

1.  Horizon Award Bologna Ragazzi 
New for Lisanak Hisanak (Tongue 
Twisters). (Kalimat)

2.  Nomination, Astrid Lindgren 
Memorial Award.

3.  Long listed for the Sheikh Zayed 
Award for The red maple leaf.

1.  One of the best 5 young adult books 
for 2015 by National TV Chanel in 
Norway, Faten (in Norwegian)

2.  Short listed for Etisalat Award for 
Sumsum in mom’s tummy.

1.  Bologna Ragazzi Mention for Do not 
open this book

2.  Best Book Award at Cairo Book Fair 
for Abgad Hawaz.

3.  Feminist Literature Reading List 
Amelia Bloomer for The Servant

4.  Short listed for Etisalat Award for 
The man who made the cherry trees 
blossom.

1.  Best Book Award at Beirut Book Fair 
for My brothers are special.

2.  Arab Thought Foundation Award 
ARABIC 21 for Tamer’s special world.

3.  Arab Thought Foundation Award 

2021

2020

2019

2017

2016

2015

2014

2013

2012

2011

2010

2009

2007

   Awards and 
honor listings

ARABIC 21, Honor listing for the 
books: The little girl who wanted and 
Our neighbor Joujou.

4.  Long listed for the Sheikh Zayed 
Award for Who are the olives for?

5.  Best Book Award at the Sharjah Book 
Fair for My book got bored.

6.  Short listed for the Marsh Award for 
Translation, for the translation of My 
own special way.

7.  Short listed for Etisalat Award for 
Ghadi and Rawan.

1.  Arab Thought Foundation Award 
ARABIC 21 for Grandpa’s Donkey.

2.  Arab Thought Foundation Award 
ARABIC 21, Honor listing for: From...
To, Who am I? The shortest haircut, 
and Grandpa.

3.  Short listed for Etisalat Award, 2012, 
for A strong wind blew.

1.  Anna Lindh Regional ‘Reading Here, 
There, and Everywhere’ Award for 
The book of Laughter and Crying.

2.  Nomination, Astrid Lindgren 
Memorial Award.

1.  Best Book Award at Beirut Book Fair, 
for the young adult book Faten.

2.  Honor list of Anna Lindh Euro-
Mediterranean Foundation, for Aunt 
Zayyoun and the Olive tree.

3.  Best Book Award of the IBBY Lebanon 
(International Book Board for the 
Young) and Beirut World Book Capital 
(Ministry of culture) for My Skirt.

4.  Honor list, IBBY 2010 for best 
translation into Arabic I am not sleepy 
and I will not go to bed (Lauren Child)

5.  Appreciation of the Jury of Assabil 
Ngo, Lebanon May 2010 for Strange 
feeling.

6.  Nominated for the Astrid Lindgren 
memorial award.

Honor list of Anna Lindh Euro-
Mediterranean Foundation for There is 
war in my city.

Best Book Award from the ‘National 
Committee of the Lebanese Child’ for 
Mountain   rooster.
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5

This is a toddler series introducing basic functions of 
body parts. Most of the books for this age group are 
translated books, rather than written originally in the 
Arabic language. Here lies the importance of this series, 
where the author connects with the child in a simplified 
language, making sure to guard its musical tone.

This picture book refers to Egyptian uprising in the 
Arab Spring. It creates symbolic fantasized images 
of the world around us, changing into colors and 
making us laugh and imagine the best. At the same 
time, illustrations depict personalities from the 
historic and cultural scene of Egypt, putting it all in 
context. 

A strong wind blew    هبّت ريح قوية 
(2012) [Dar Al-Shorouk-978-9770-92-966-7]

Toddler Series    سلسلة للصغار 
 [Kalimat Group]1 2

My hands       (2012)    يداي
[ISBN 978-9948-85-169-1]

My feet        (2012)    قدماي
 [ISBN 978-8848-85-771-6]

My eyes         (2018)   عيناي
 [ISBN 978-9948-10-044-7]

My ears          (2018)   أذناي
 [ISBN 978-9948-419-87-7] 

Ten important titles
       by Fatima
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A child impowering story, where Hala, a very very 
short girl, defeats her bullying classmates with her 
self-confidence, always reminding herself of her 
mother’s words, “Lift your head and straighten 
your back darling, that’s much more important than 
long legs”. She proves to everyone that success has 
nothing to do with looks. 

Readers find themselves interacting spontaneously, 
as it is the nature of this book. The text plays on 
the sounds of the Arabic language, creating funny 
scenes with silly words and “impossible” letter 
combinations. The reader is challenged to repeat 
the sentence aloud in a quick manner seven times 
without making a mistake.

This biographical book features a great Arab 
historical figure and polymath who shaped the 
understanding of various fields in sciences and 
humanities of today’s world. This is the second book 
in the series “Do you know who I am?”, the purpose 
of which is to make young people aware of this 
heritage and of the influence of personalities such 
as Avicenna, Averroes, Ibn Khaldun and Ibn Rush, on 
today’s knowledge.  

This story is based on a true event that happened 
in the little town of Savja in the suburbs of Uppsala, 
Sweden. The only library of the town, which is 
the main meeting point of the young and the old, 
catches fire one day, leaving everyone in shock 
and distress. A brave librarian takes matters in her 
hands to get everyone on their feet to rebuild what 
was lost. Unity, planning and hard work lead to 
reconstructing a more elaborate library, but most 
importantly makes everyone realize that we can 
defeat any hardship by collaboration and love.

 Jumpy girl    البنت النطاطة
(2015) [Kalimat Group-ISBN 978-9948-18-139-2]

Tongue twisters   لسانك حصانك  
(2016) [Kalimat Group- ISBN 978-9948-13-645-3]

Avicenna    ابن سينا
 (2013-2018) [Kalimat Group- ISBN 978-9948-41-996-9] 

Savja    سافيا
(2019) [Dar AlSaqi- ISBN 978-6140-32-070-3]

3
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Faten is a 15-year-old town girl who is forced by her 
father to quit school in order to work as a maid to 
help support her family. She resents her parents for 
that, especially that she was excellent in school. She 
is moved to the city, Beirut, where she is employed 
as a live-in made by a rich family. With her strong will 
and ambition, as well as the help of some friends, 
Faten succeeds to change her fate against all odds.

Mantour is a donkey whose job is to collect the 
garbage of the little town. One day he decides to 
go on strike and stop working because of some 
demands, among which a better equipment, a co-
worker to help, and respect from the people. The 
more time passes the more the town drowns in 
trash and rodents take over the streets. Only then 
the people comply to Mantour’s demands and 
collaborate to fulfill his needs.   

Mila suffers from bullying at school because of her 
overweight since childhood. Now as a teenager, 
she decides to do something about it. Little does 
she know about the consequences of her decision. 
Anorexia (an eating disorder disease) is a rising issue 
in the middle east and the gulf countries, yet there 
is little awareness of its danger in leading to death in 
some cases. The author decided to tackle this topic 
in order to bring awareness of it among the youth, 
as well as among parents and teachers.

A swan is shot down by a hunter while migrating with 
her family, and loses a wing. She can’t fly anymore. A 
little boy rescues her and takes her in. She is named 
Karkar, is well fed, and taken for a dip in the sea 
daily; she is also entertained by the kids and their 
cat. Karkar feels home, till the day her family comes 
back to save her and help her go back with them. 
Karkar has to think, what is she? Where does she 
belong? A story about love, adaptation, identity and 
belonging.

The Servant   فاتن
(2010-2017) [Kalimat group- ISBN 978-9948-15-778-6]

Mantour   منتور  
 (2011-2017) [Dar Asala- ISBN 978-6144-02-215-3]

Mila’s Pear    إجاصة ميلا
 (2019) [Dar AlSaqi- ISBN 978-6140-32-130-4]

 I am not an Eagle    أنا لست نسرًا
(2013) [Dar AlSaqi- ISBN 978-1855-16-922-7]
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6Five key books
 submitted to the jury

1

This book has two stories, each happening on one side of the accordion 
shaped production. “Don’t open this book” is a series of reasons why you 
shouldn’t open it, each referring to known events in traditional folktales. 
On the other hand, “When I open this book” lists all the sweet smells that 
could be in the world of the child, making reference to culturally related 
fragrances. The style of writing is funny and sweet, in a way that tickles the 
emotions of the reader. This book has been recently released as a bilingual 
book (Arabic-Italian) by the publisher Gallucci, Rome. 

لا تفتحي هذا الكتاب / حين أفتح هذا الكتاب
Do not open this book / When I open this book 
(2013) [Kalimat Group- ISBN 978-9948-20 210-3]
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War is part of the life of hundreds of thousands of children around the 
world today, yet it is a very sensitive topic to address children with. This 
book approaches the subject in a simple realistic way, highlighting the 
positive that we can always draw from any situation we find ourselves in. 
Hope is our only way out from hardships. Many foreign publishers were 
attracted to this book, especially that is doesn’t dictate the time or place 
of the war it talks about. It could be anywhere, anytime. This book was 
translated to six languages (French, Catalan, Castilian, Danish, Dutch, 
Korean) with different illustrations that they found best suit children in 
other parts of the world.   

في مدينتي حرب
War in my city 

(2006) [Dar Asala- ISBN 978-9953-45-833-5]

2
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At the top of the hill there is a very old lady, Aunt Zayyoun, who has been 
there forever. At the top of the hill there is a very old olive tree that has 
been standing for hundreds of years. This style of parallel narration of both 
stories is intentional in order to show the similarities in the qualities of 
humans and of nature. Generosity, warmth, compassion, support,  self-
satisfaction, sacrifice, etc. In the end, aren’t humans part of nature and 
visa-versa? Why the olive tree? The olive tree is culturally connected to 
Middle Eastern countries and peoples. It is the symbol of belonging, and of 
having deep roots in the lands. 

 العمة زيّون وشجرة الزيتون
Aunt Zayyoun and the Olive tree
 (2010) [Dar Asala- ISBN 978-6144-021-79-8]

3
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This is a young adult novel raising the issue of domestic violence, and of 
the patriarchal society in general. Anas and Lina, the main characters, 
discover each other’s familial secret, and make it their mission to help their 
mothers face the difficulties they are confronted with. The book is written 
from two points of view, each main character telling the story from his/
her perspective. Cappuccino has been a success in schools, where Fatima 
is often invited to discuss the topic with the students, a practice that 
uncovers many taboo issues imbedded in our societies.  Cappuccino won 
the Etisalat award 2017 as Best YA novel of the year.

كابوتشينو
Cappuccino 

 (2017) [Dar AlSaqi- ISBN 978-6144-259-77-1]
4
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In this picture book, Adel makes birds out of paper with no distraction, and 
to communicate with his family, he shows them his words with his fingers. 
A soft story about a little boy who has many hobbies and talents, the best 
of which is reading lips. The reader is left to think about that and to guess 
that Adel is actually hearing-impaired. This book has been translated to 
French by Gallimard, Paris, with the title “Les Oiseaux d’Adel”.

عصافير عادل الملونة 
Adel’s Colorful Birds 

(2017) [Kalimat Group- ISBN 978-9948-025-00-9]
5
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Title Illustrator editions Publisher Awards

I swim like a fish Angela Nurpetlian 2007, 2015 Kalimat,UAE

Best bite Angela Nurpetlian 2007, 2015 Kalimat,UAE

I play with dad Angela Nurpetlian 2007, 2015 Kalimat,UAE

Go to sleep Angela Nurpetlian 2007, 2015 Kalimat,UAE

Murjan Cristelle Hallal 2007 Kalimat,UAE

Tweet Quack Buck Hassan Zahreddine 2007, 2010 Kalimat,UAE

Happy Bunny Hiba Farran 2008, 2019 Asala, Lebanon

I am not small anymore Lena Merhej and Maya Sahmi 2008, 2018 Kalimat,UAE

How do I feel? Candy Kennedy 2008 Kalimat,UAE

I am not afraid Lena Merhej 2007, 2018 Kalimat,UAE

The simplest tie Lena Merhej and Maya Sahmi 2009, 2018 Kalimat,UAE

The shortest haircut Lena Merhej and Maya Sahmi 2010, 2018 Kalimat,UAE

Yasmina Series Lena Merhej 2017 Kalimat, UAE

Words and pictures Nicole Debbas 2009 Kalimat,UAE

My hands Lujayna al-Assil 2012, 2015 Kalimat,UAE

My feel Lujayna al-Assil 2012 Kalimat,UAE

My eyes Lujayna al-Assil 2018 Kalimat,UAE

My ears Lujayna al-Assil 2018 Kalimat,UAE

Fast or slow Olga Skomorokhova 2017 Kalimat,UAE

Angry or Calm Monika Suska 2017 Kalimat,UAE

Come out little one Sasha Haddad 2015, 2019 Saqi, Lebanon

My daddy yawned Walid Taher 2019 Saqi, Lebanon

Time for bed little one Nadine Feghali 2015 Saqi, Lebanon

The dance of colors Thomas Bromm 2005 Asala, Lebanon

Jammoule’s neighbors Rola Osseiran 2005 Asala, Lebanon

Tamer and the new haircut Rola Osseiran 2005 Asala, Lebanon

Talah and the sea Rola Osseiran 2005 Asala, Lebanon

Happy Sad Yasmine Taan 2005 Asala, Lebanon

Tiny girl Nadine Sidani 2008 Asala, Lebanon

Tambouri Nadine Sidani 2008 Asala, Lebanon

7Bibliography

Complete list
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Title Illustrator editions Publisher Awards

My donkey is lost Lena merhej 2008 Asala, Lebanon

How much do you love me? Cristelle Hallal 2008, 2016 Kalimat, UAE

professions Manal Haddaine 2009 Kalimat, UAE

Lama’s moon Angela Nurpetlian 2009 Kalimat, UAE

The eid shoes Oussama Mezher 2010 Kalimat, UAE

CD of 12 songs Composer Hani Siblini 2010 Kalimat, UAE

Grandma Lujayna al-Assil 2010 Kalimat, UAE

Grandpa Lujayna al-Assil 2010 Kalimat, UAE Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21, Honor 
listing 

From… To Naine al-Khatib 2010 Kalimat, UAE Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21, Honor 
listing 

Mimi’s hair Rasha Munib 2009, 
2015, 2017

Kalimat, UAE

Mimi and her busy mom Rasha Munib 2011 Kalimat, UAE

Mimi and the piano Rasha Munib 2014 Kalimat, UAE

Mimi in Paris Rasha Munib 2015 Kalimat, UAE

Mountain rooster Thomas Bromm 2005, 2010 Asala, Lebanon Best Book Award from the 
‘National Committee of the 
Lebanese Child’ 

Nina the little elephant Julien De Mann 2007 Asala, Lebanon

Tamer and the red box of 
chocolates

Annik Masson 2007 Mijade, Bel-
gium

The soty of Noura Hiba Farran 2008 Asala, Lebanon

Grandma and the moon Maya Fidawi 2008 Kalimat, UAE

The fool and the trickster Manal Haddaine 2008 Kalimat, UAE

I have an appointment Maya Fidawi 2008 Kalimat, UAE

My skirt Joelle Achkar 2009, 2018 Asala, Lebanon Best Book Award of the IBBY 
Lebanon (International Book 
Board for the Young) and 
Beirut World Book Capital 
(Ministry of culture) 

My Pijama Joelle Achkar 2008, 
2012, 2016

Asala, Lebanon

What if Hiba Farran 2009 Asala, Lebanon

The jar of butter and honey Manal Haddaine 2009 Kalimat, UAE

Zarifa misses Atifa Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Zarifa hosts Afifa Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Zarifa and her sister Khafifa Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Zarifa plays with Tarifa Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Zarifa wants a cat and a bird Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Zarifa up on the tree Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Zarifa’s lost button Zarifa Haidar 2009 Asala, Lebanon

Bird Tales Joelle Achkar 2010 Asala, Lebanon

Grandpa’s donkey Hassan Zahreddine 2010 Kalimat, UAE Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21 
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Title Illustrator editions Publisher Awards

My Bike Maya Fidawi 2010 Kalimat, UAE

The book of laughter and 
crying

Sinan Hallak 2011, 2020 Asala, Lebanon Anna Lindh Regional 
‘Reading Here, There, and 
Everywhere’ Award 

Qasbaa, I will never forget it Mhmoud Fahmi Abboud 2011 Kalimat, UAE

A new machine at home Nour Bchouti 2011 Kalimat, UAE

Our neighbor Joujou Sinan Hallak 2012 Asala, Lebanon Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21, Honor 
listing 

Everything is new Maya Fidawi 2012 Kalimat, UAE

My book got bored Sinan Hallak 2012 Kalimat, UAE Best Book Award at the 
Sharjah Book Fair 

Flora Sawsan Nourallah 2013 Asala, Lebanon

Abjad hawaz Hani Saleh 2013 Shourouq, 
Egypt

Best Book Award at Cairo 
Book Fair 

What is the color of love? Rebecca Luciani 2013 Kalimat, UAE

Leila and the donkey Tina Makhlouf 2014 Saqi, Lebanon Honor List IBBY 2016

For your birthday Sawsan Nourallah 2017 Saqi, Lebanon

Close to home Rebecca Luciani 2014 Kalimat, UAE

Sumsum in mom’s tummy Mona yakzan 2015, 
2017, 2019

Saqi, Lebanon Short listed for Etisalat 
Award 

Where can I put you Fereshteh Najafi 2016 Saqi, Lebanon

I am Jinan Sundus chaibi 2016 Academia, Leb

There is war in my city Claude K. Debois 2006 Asala, Lebanon Honor list of Anna Lindh 
Euro-Mediterranean Foun-
dation 

Nadim in the street Mohammed Mneimneh 2008 Asala, Lebanon

Nadim and the noise Mohammed Mneimneh 2008 Asala, Lebanon

Strange feeling Samar Ziada 2008 Asala, Lebanon Appreciation of the Jury of 
Assabil Ngo

Halloum and Rihan Karim Dahdah 2009 Asala, Lebanon

karim and I Sima Halwani 2009 Asala, Lebanon

If I were a bird Amal Karzay 2009 Kalimat, UAE

Nadim and Louna Zina Mufarrij 2010 Asala, Lebanon

Nadim has a guest Zina Mufarrij 2010 Asala, Lebanon

Nadim won’t go skiing Zina Mufarrij 2010 Asala, Lebanon

Nadim has a tummy ache Zina Mufarrij 2010 Asala, Lebanon

Nadim waits for his turn Zina Mufarrij 2010 Asala, Lebanon

Nadim’s trip to the moutnain Zina Mufarrij 2010 Asala, Lebanon

Aunt Zayoun and the olive 
tree

Sinan Hallak 2010,2016, 
2018

Asala, Lebanon Honor list of Anna Lindh 
Euro-Mediterranean Foun-
dation

Jude’s fever Rasha Munib 2010 Kalimat, UAE

Who am I? Michelle stanjovski 2010, 2017 Asala, Lebanon Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21, Honor 
listing 
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Title Illustrator editions Publisher Awards

Mantour Joelle Achkar 2011, 
2017, 
2019, 2020

Asala, Lebanon

The little girl who AnkeRymenams 2011 Kalimat, UAE  Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21, Honor 
listing 

A very different trip Hatem Fathi Ali 2011 Kalimat, UAE

In the strangest of countries Tina Makhlouf 2012 Asala, Lebanon

Tame’s special world Mariane Mussali 2012 Yuki Press, 
Lebanon

Arab Thought Foundation 
Award ARABIC 21 

Grandma can’t hear me Tina Makhlouf 2012, 
2015, 
2017, 2019

Saqi, Lebanon Long listed for the Sheikh 
Zayed Award 

Who are the olives for? Tina Makhlouf 2012, 2019 Saqi, Lebanon Long listed for the Sheikh 
Zayed Award 

My story is special Salam al-Hassan 2012 Kalimat, UAE

A strong wind blew Walid Taher 2013 Shourouq Short listed for Etisalat 
Award

I am not an eagle Tina Makhlouf 2013 Saqi, Lebanon

My pink watch tarek kamal 2013 Kalimat, UAE

Do not open this book Fereshteh Najafi 2014 Kalimat, UAE Bologn Ragazzi Mention

My special brothers Rim al-Jundi 2014, 2019 Saqi, Lebanon Best Book Award at Beirut 
Book Fair 

A red ball of wool Rim al-Jundi 2014 Saqi, Lebanon

The dancing sheep Maya Majdalani 2014, 2019 Saqi, Lebanon

The man who makes the cher-
ry tries blossom

Maya Fidawi 2014, 2019 Turning point, 
Leb

Short listed for Etisalat 
Award 2015

The king’s harp Maya Fidawi 2014 Turning point, 
Leb

The red maple leaf Maya Fidawi 2015 Turning point, 
Leb

Longlisted for Sheikh Zayed 
Award in 2016

Princess in a box Maya Fidawi 2019 Turning point, 
Leb

Jumpy girl Mariana Ruiz Johnson 2015 Kalimat, UAE

Aunt Aucha Hanane Kai 2015 Kalimat, UAE

Noura’s team Hassan Zahreddine 2015 Kalimat, UAE

A different kind of hero Rasa Joni 2019 Kalimat, UAE

The Gerbil Fadi Fadel 2018 Kalimat, UAE

Uprising Nadine Sidani 2020 Saysakoun, Leb

Adel’s colorful birds Sara Sanchesz 2016 Kalimat, UAE

Ramadan in Emirates Estrellita Caracole 2015 Kalimat, UAE

Elementary dictionary Angela Nurpetlian 2010 Kalimat, UAE

Tongue Twisters Hanane Kai 2016 Kalimat, UAE Bologna Ragazzi New Hori-
zon Award 2016

Such things happen Ghadi Ghosn 2013 Saqi, Lebanon

Ibn Battuta Hassan Amekan 2010, 2018 Kalimat, UAE

Ibn Sina Hassan Amekan 2013, 2018 Kalimat, UAE
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Title Illustrator editions Publisher Awards

Ibn Rushd Hassan Amekan 2017 Kalimat, UAE

Ibn Khaldoun Hassan Amekan 2017 Kalimat, UAE

Ibn Majed Hassan Amekan 2020 Kalimat, UAE

Friends forever Diala Zadah 2013 Kalimat, UAE

Scratch your head Saqi team 2014, 
2017, 2019

Saqi, Lebanon

Alia and the blue bird Diala Zadah 2014 Kalimat, UAE

Savja Maya Fidawi 2019 Saqi, Lebanon

Rosana Jana Traboulsi 2017 Saqi, Lebanon

Moussa Hatem Fathi Ali 2014 Kalimat, UAE

Nouh Fadi Fadel 2014 Kalimat, UAE

Ibrahim Fadi Salama 2014 Kalimat, UAE

Yussuf Hatem Fathi Ali 2014 Kalimat, UAE

Mohammed Fadi Fadel 2014 Kalimat, UAE

Suleiman Abdel Wareth Allaham 2014 Kalimat, UAE

Reptiles Martin Laksman 2017 Kalimat, UAE

Carnivores Martin Laksman 2017 Kalimat, UAE

Fish Martin Laksman 2017 Kalimat, UAE

Herbivores Martin Laksman 2017 Kalimat, UAE

Insects Martin Laksman 2017 Kalimat, UAE

Ghadi and Rawan Rim Jundi & Sinan Hallak 2013, 2015 Saqi, Lebanon Short listed for Etisalat 
Award 2014

Faten Kalimat team 2010, 2017 Kalimat, UAE One of the best 5 young 
adult books for 2015 by Na-
tional TV Chanel in Norway

Cappuccino Soumar Kawkabi 2017, 2018 Saqi, Lebanon Etisalat Award for best YA 
novel of the year 2017

Mila’s pear Lucciana Maamari 2019 Saqi, Lebanon
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English Title Arabic Title          Language publisher Country

Ibn Battuta ابن بطوطة Italia RCS Rizzoli Italy

Ibn Battuta ابن بطوطة Swedish Bokforlaget Trasten Sweden

Ibn Battuta ابن بطوطة Turkish Nar Publishing Turkey

Ibn Battuta ابن بطوطة English Groundwood Books Canada

Ibn Battuta ابن بطوطة Croatian Artresor NAKLADA Croatia

Grandpa›s Donkey حمار جدي Turkish Erdem Turkey

The little girl who wanted ... البنت الصغيرة التي Turkish Erdem Turkey

Hizmetkar فاتن Turkish Nar Publishing Turkey

Faten فاتن Italian Gallucci Italy

Faten فاتن Norwigian Mangschou Norway

The Servant فاتن English Groundwood Books Canada

Who are the olives for لمن الزيتون Malaw Pustaka Nasional Malawi

Ibn Sina ابن سينا English Groundwood Books Canada

Ibn Sina ابن سينا Turkish Nar Publishing Turkey

Ibn Sina ابن سينا Croatian Artresor NAKLADA Croatia

Ibn Sina ابن سينا Italian Gallucci Italy

My hands يداي Italian Gallucci Italy

My hands يداي Turkish YKY Turkey

My feet قدماي Italian Gallucci Italy

My feet قدماي Turkish YKY Turkey

Grandpa جدي English Yusof Gajah Liingrad Literary Agency Malaysia

Grandma جدتي English Yusof Gajah Liingrad Literary Agency Malaysia

Mantour منتور Turkish Edam Turkey

Everything is New كل شيء جديد Turkish Nar Publishing Turkey

I Have an Appointment عندي موعد Turkish Nar Publishing Turkey

My Bike دراجتي Turkish Nar Publishing Turkey

What is the color of love ما هو لون الحب Turkish Nar Publishing Turkey

If I Were a Bird لو منت طائراً Turkish Nar Publishing Turkey

Yasmina series (set of 4 books) سلسلة ياسمينا Swedish Stiftelsen Natur &Kultur Sweden

Tweet Quack Moo تويت كواك مو English Bloomsbury Publishing UK

Mimi in Paris ميمي في باريس English Bloomsbury Publishing UK

Mimi and the piano ميمي والبيانو English Bloomsbury Publishing UK

Mimi›s Hair شعر ميمي English Bloomsbury Publishing UK
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English Title Arabic Title          Language publisher Country

Mimi and her busy mom ميمي وأمها المشغولة English Bloomsbury Publishing UK

Ibn Rushd ابن رشد Italian Gallucci Italy

Ibn Rushd ابن رشد Turkish Nar Yayinlari Muzik Film ve Reklamcilik Turkey

Ibn Khaldoun ابن خلدون Italian Gallucci Italy

Ibn Khaldoun ابن خلدون Turkish Nar Yayinlari Muzik Film ve Reklamcilik Turkey

Adel›s colored birds عصافير عادل الملونة French Gallimard Jeunesse France

Aunt Osha العمة عوشة Italian Gallucci Italy

Close to my home قريب من بيتي Italian Gallucci Italy

Do not Open this book لا تفتحي هذا الكتاب Italian Gallucci Italy

Sami and the new haircut تامر وقصة الشعر الجديدة French Mijade Belgium

Sami and the new haircut تامر وقصة الشعر الجديدة German Brunnen-Verlag Gmbh Germany

Sami and the new haircut تامر وقصة الشعر الجديدة Finnish Karkkila : Kustannus-Mäkelä Finland

Sami and the new haircut تامر وقصة الشعر الجديدة Danish Lamberth Danmark

Sami and the new haircut تامر وقصة الشعر الجديدة Chinese China

Sami and the new haircut تامر وقصة الشعر الجديدة Korean Korea

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة French Mijade Belgium

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة Danish Lamberth Danmark

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة Irish Futa Fata Ireland

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة English Jyotsna Prakashan Pune

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة Marathi New Delhi

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة Dutch Averbode Holland

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة Romanian Romania

Nina and the cat نينا الفيلة الصغيرة German Brunnen-Verlag Gmbh Germany

There is war in my city في مدينتي حرب French Mijade Belgium

There is war in my city في مدينتي حرب Spanish 
Castilian

Ediciones SM Spain

There is war in my city في مدينتي حرب Spanish 
Catalan

 Cruïlla Barcelona

There is war in my city في مدينتي حرب Dutch Heerenveen Holland

There is war in my city في مدينتي حرب Danish Lamberth Danmark

There is war in my city في مدينتي حرب Korean Korea

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء French Mijade Belgium

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء German Giessen ; Basel : Brunnen-Verl Switzerland

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء Slovenian Kres Slovenia

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء Dutch Averbode Holland

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء Danish Lamberth Danmark

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء Chinese Hunan shao nian er tong chu ban she China

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء Flemish LeesKnuffel Belgium

Sami and the box of chocolates تامر وعلبة الشوكولاته الحمراء Arabic Asala Lebanon

Tr
an

sl
at

ed
 e

di
tio

ns
 o

f h
er

 b
oo

ks

23Fatima  Sharafeddine



English title Arabic Title          Writer Publisher

The big bad wolf is good الذئب الشرير يتغير Simon Puttock Asala  

Series “Everything changes” سلسلة »كل شيء يتغير« Angela Lambert Asala  

Everything is allowed كل شيء مسموح Nele Moost Asala  

Everything is mine كل شيء لي Nele Moost Asala  

I will not ever, never, eat a tomato لا! لن آكل البندورة أبدًا Lauren Child Asala  

I am not sleepy and I will not go to bed أريد أن أسهر ولن أذهب إلى النوم Lauren Child Asala  

Le mur الجدار Philippe De Kemmeter Annahar 

Mo’s Star نجمة مريم Mahnaz Malik Kalimat

We are all born free كلنا نولد أحرارًا  Amnesty International Asala    

La route de pastèques طريق البطيخ Quentin Gréban Kalimat

Jusqu’ici, tout va bien! حتى الآن كل شيء تمام Quentin Gréban Kalimat

Princesses of the world أميرات من العالم Katell Goyer Kalimat

Paddigton, The original story پادنغتن، القصة الأصلية للدبّ القادم من الپيرو Michael Bond Antoine

Paddigton in the Garden پادنغتن في الحديقة Michael Bond Antoine

Paddington at the Carnival پادنغتن في المهرجان Michael Bond Antoine

Paddington and the Christmas surprise پادنغتن ومفاجأة الميلاد Michael Bond Antoine

The book of black colors كتاب الألوان الأسود Menena Cottin Kalimat

How to talk to an autistic kid كيف تخاطب مع فتى متوحد Daniel Stefanski Kalimat

Pierre la lune كريم والقمر Alice Brière Haquet Kalimat

The goodbye cancer garden وداعًا للمرض... أهلًا باليقطين Janna Matthias Kalimat

One thousand and one nights ألف ليلة وليلة Wafa Tarnovska Kalimat

Camel in the Sun جمل حليم Griffin Ondaatje Kalimat

The memory tree شجرة الذكرات Britta Teckentrup Kalimat

The big blue sea البحر الأزرق الكبير Shamaa Khan Kalimat

We are all Artists كلنّا فنّانون Shamaa Khan Kalimat
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8Reviews

For a little Quebecker, reading a children’s book about 
war is making a strange incursion into another world. 
The text, the illustrations, the atmospheres, every-
thing is foreign, everything is unknown. Author Fati-
ma Sharafeddine understands this well. Her album for 
ages 3 and up, Chez moi, c’est la guerre, tackles the 
subject with a tenderness and a casualness that will re-
assure toddlers while opening the door to the difficult 
subject. We follow a little girl who has a dad, a mom, 
a little brother, grandparents, friends, an almost normal 

life. Except that… Except that sometimes the school is 
closed. Except that there is so much noise outside that 
you sometimes have to hide. We appreciate the naive 
illustrations by Claude K. Dubois, which give the book 
a touching impression of reclaimed Kraft paper. No 
happy ending, no drama either. Life, but ... elsewhere.

War in my city
(Asala publishing 2006)

Jade Bérubé, La presse

The story “Adel’s 
Colorful Birds”, which 
targets children from 
6-9 years old, by Fatima 
Sharafeddine and Sarah 
Sanchez’s illustrations, 
tells the story of Adel, a 
child who loves making 
birds from colored paper. 
Once he starts, he forgets 

everything around him 
and is not distracted by 
any sound. Adel remains 
in the bird world until 
he sees the red light at 
the door of his room, 
the sign that it is lunch 
time. As soon as he joins 
the family, it becomes 
clear to the reader that 

Adel is deaf, so he uses 
sign language and lip-
reading to communicate 
with them. The author 
treats the topic in a very 
delicate and sensitive 
manner, implying that 
a physical handicap 
does not stop us from 
achieving our best.

Adel’s Colorful Birds (Kalimat, 2017)

Bawaba Literary review
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Moreover, her stories take us one step further, to 
discuss some social issues that many of us are 
too afraid to face!

Her first novel for young adults, Faten, is about 
the titular village girl, whose father arranges for 
her to work as a maid for a wealthy Beirut fam-
ily, and the book explores 
the lives of servants and 
migrant workers in Bei-
rut. What Faten’s father 
doesn’t know is that this 
ambitious fifteen-year-
old decides to pursue her 
studies in secret.

The powerful “Cappuc-
ccino” tells the story of 
Anas and Lina, a seven-
teen-year-old boy and girl 
who meet at a yoga class 
and develop a close friend-
ship. As the story unfolds, 
we discover the crises they 
each face at home. Al-
though family violence is 
central to the book, there 
are other issues that arise 
and start to unfold slowly 
as their relationship pro-
gresses.

The novel is co-narrated 
by the voices of Anas and 
Lina, and both their lives 

unfold, chapter by chapter, in their voices.

Lina’s family moved to Lebanon from Paris 
following her father’s recent illness. Her father 
passed away a few months after the family moved 
to Lebanon, and now Lina lives with her moth-
er and sister. Although Lina finds comfort in her 

relationship with Anas, 
she still can’t open up to 
him about what is hap-
pening in her home.

Lina is trying to adapt 
to her new life, but 
finds herself struggling. 
At 17 years old, Lina 
has limited Arabic and 
an identity crisis, strug-
gles to make friends in 
school and to find her 
way around the much 
different social life 
in Lebanon. She tells 
Anas about how life was 
different for her and her 
friends in France: how 
they are more produc-
tive and don’t just go 
to coffee shops, like her 
peers in Beirut. She tells 
him that girls her age 
didn’t think of plastic 
surgery, as they do in 
Lebanon.

“Cappuccino” (Saqi 2017)

By Hend Saeed (Arabic Programming Coordinator for the Emirates Lit Festival).

Fatima Sharafeddine, winner of a number of awards for her 120+ books for young people, is one of my 
favorite authors for children and young adults. Last year, I attended her writing workshop and learned 
much more about children books and how to create the ‘aha’ moment in stories. In person, Sharafed-
dine is much like her books: quiet, confident, strong, and full of beautiful real-life stories.

Cappuccino
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Cappuccino

After Lina’s dad passed away, her uncle became 
her guardian, as her father had given his broth-
er authority over his house and land in Lebanon. 
Lina’s uncle is controlling and takes everything 
they own, giving them a monthly salary on 
which to live.

As Lina’s mother thinks about going back to 
Paris, she starts working as a volunteer with the 
Tamkeen organization. Meanwhile, Lina’s uncle 
is trying to force Lina’s sister to marry his son.

Behind Anas’s door

Anas studies in the German school and goes to 
yoga classes on Fridays. He lives with his father, 
mother, and sister. Yet he, too, has difficulties at 
home: He is always cautious before getting into 
the house, not sure what is happening behind the 
main door.

From glimpses at his daily journal, we know how 
Anas feels about his father. He loves his father, 
who provides for him and buys him gifts. Anas is 
also trying to be good, so his father won’t get an-
gry. Yet Anas also feels responsible for his mother 
and wants to protect her from his abusive father.

Anas is always thinking of his mother and what 
might be happening at home, even when he is 
out with his friends. He often makes up excus-
es to leave them and go home. However, he is 
also frustrated with his mother, as she always 
finds excuses for his father after he beats her up, 
claiming it was her mistake.

As the abuse grows worse, Anas’ frustration with 
his father also worsens. His mother leaves the 
family home and goes to her parents. Yet she is 
sent back, as her family considers divorce shame-
ful, and Anas’s grandmother says, “a woman 
leaving her husband’s home brings shame to her 
family.”

After that, Anas decides to take action to help his 
mother. He does some research and finds Tam-
keen, an organization that helps abused women. 
When he tells his mother, she refuses to initiate 

a court case against his father as he might go to 
prison.

But another violent incident changes their lives. 
Anas must take his mother to the hospital, and 
there he compels her to report her broken ribs 
to the police. After this, she agrees to see a law-
yer at Tamkeen, who advises her that, instead of 
having a court case against him, she could have a 
restraining order for a month, during which time 
her husband can work on his anger.

Repressed anger, generation to generation

In his diary, Anas wrote how wanted to kill his 
father. Yet once he recognized what he’d written, 
Anas erased the words and changed it to: I will 
scream in his face and tell him I will hit him if 
he hits my mother. Indeed, he does hit his father, 
and then is gripped by fear that he might become 
him. He also discovers his father was beaten up 
and abused by his father when he was young.

Lina and her mother help Anas and his mom 
through their difficulties, although Lina also 
must tell Anas about her mother’s decision to 
move back to Paris.

The novel touches on identity, the obsession with 
appearances, and the importance of friendships, 
which can shelter us in a crisis.

What I thought needs more information is the 
ending: We hear that Anas’s father was beaten 
up by his father when he was young, and that his 
father also abused his mother. It seems clear he’ll 
need more than a month to change his behavior 
and more than a court order to stop his abuse.
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Goodreads
This book is considered a qualita-
tive leap in the Arabic printing of 
children’s books, a luxurious edition 
and an attractive design. A dual book, 
which contains a story on each side, 
brings together the famous villains of 
classical fairy tales and then unfolds 
into a world of beauty and warmth. 
The accordion shaped book flips be-
tween a world where the child sees 
villains and is then asked to be the 
hero of the book and rescue a fright-
ened monster from the rest of the vil-
lains, and into a world of hand-picked 
mint, fresh baked bread, burning in-
censes and rose water. Do Not Open 
this Book! / When I open this book is 
an exciting read for a child to trigger 

his/her imagination and is designed 
antithetically to create a playful read 
for both stories. 

Takam Tikou La re-
vue des livres pour en-
fants-International
The reader can choose whether she/he 
wants to embark on a journey to the 
land of the daily pleasures of child-
hood or to the childish imagination, 
populated by monsters, fairies, fero-
cious animals and other incredible 
creatures. This beautiful double-sided 
album is the result of a very success-
ful collaboration between the Leb-
anese author Fatima Sharafeddine 
and the Iranian illustrator Fereshteh 
Najafi. The text is soft and poetic 
on one side, rhythmic and funny on 
the other; the illustrations are full of 
small details to discover. Hardback, 
the book folds and unfolds like an ac-
cordion as you read it to the delight of 
children. Once the reading is finished, 
it is stored in its case. A very beautiful 
object that children will handle with 
happiness. This book was noticed at 
the International Children’s Book 
Fair in Bologna where it received a 
mention from the jury of the Bologna 
Ragazzi Prize 2014 in the “New Hori-
zons” category.

Do not open this book 
When I open this book 

(Kalimat 2013)
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Livres d’images

Amani Al-’Achmawi, ill. Loujayna Al-
Assil : Ï¨¿ êéz°M [Joins-toi à moi].-
Dar al-Shorouq [Égypte], 2004. ISBN
977-09-1130-5 : 3 €.

Loujayna Al-Assil : ÒYBé°M LÌQ [La
Robe de Touffaha].- Dar al-Hadaeq
[Liban], 2000 (Touffaha). [sans ISBN] :
6,10 €.

- Ñjr¨%» fé̈ M ÒYBé°M [Touffaha
compte jusqu’à dix]

Majida Al-Hourani : ÒÃÌJr¨q ©q ©q
[Cha’, cha’, cha’chbouna].- Markaz al-
Massader liltoufoula almoubakara [Terri-
toires palestiniens], 2001 (Qisas marah).
[sans ISBN] : 6,10 €.

Boutros Al-Maari : ÁÎÈ¯ ©¿ eAf§&A
Compter avec Fahim.- L’Harmattan
[France], 2004 (Contes des quatre
vents). ISBN 2-7475-5825-8 : 6,40 €.
- ÁÎÈ¯ ÆAÌ»C Les Couleurs de Fahim.
ISBN 2-7475-5824-X

Fatima Al-Ma’doul, ill. Walid Taher :
PBÃÌ»BI jr§ [Dix ballons].- Dar al-
Shorouq [Égypte], 2000. ISBN 977-09-
0644-1 : 3,50 €.
- |ÎI&A PÌ¸N¸»A [Le Poussin
blanc]. ISBN 977-09-0627-1

Fatima Al-Ma’doul, ill. Walid Taher :
ÒmifÀ»A Ÿ ÂÌÍ =ËC [La Première
journée à l’école].- Dar al-Shorouq
[Égypte], 2001 (Awalou marra..). ISBN
977-09-0678-6 : 4 €.
- ÕÏq éê· ÔjÍ ÅnY [Hassan voit
tout]. ISBN 977-09-0679-4

Taghrid Aaref Al-Najjar, ill. Loujayna Al
Assil : f¨I oÎ» [Pas encore].- Al-
Salwa lil dirassati wal nacher [Jordanie],
2002 (Al-Halzouna). ISBN 9957-04-013-
8 : 7 €.
- ÒrÇf¿ BÃC [Je suis étonnante].
ISBN 9957-04-009-X
- ? ç Aj·BI ÂBÃC AgBÀ» [Pourquoi je
dors tôt ?]. ISBN 9957-04-018-9

Rania Hussein Amin : 
Âf´»A Ñj· K¨%M ÒÃBYj¯ [Farhana
joue au football].- Elias Modern
Publishing House [Égypte], 2000 (Far-
hana). ISBN 977-304-021-6 : 2,30 €.
- ÑjÈén»A oI'¿ Ë ÒÃBYj¯ [Farhana
et les habits de soirée]. ISBN 977-
304-026-7

- 'ÍifÄm iËfI Á%ZM ÒÃBYj¯
[Farhana rêve de jouer le rôle de
Cendrillon]. ISBN 977-304-022-4

Najla Noussayr Bachour, ill. Nadine
Sidani : oJ»C BÃC [Je m’habille].- Tala
[Liban], [1999] (Kitabi ana). [sans ISBN] :
3,05 €.
- ÏN´Ífu [Mon amie]

- ±%NbÍ ÏaC [Mon frère est 
différent]

Capucine : ÆBÀ¸»A Ò¯kB§ [La Violo-
niste].- Ed. du Jasmin [France], 1997
(Aktachifou ’aalam al-mihan). ISBN 2-
912080-04-5 : 5 €.
- KÎJé¡»A fÄ§ oJnI [Chaton chez
le médecin]. ISBN 2-912080-03-7
- Ï¢jr»A LËfIe [L’Ourson poli-
cier]. ISBN 2-912080-05-3
- jÇB¿ ÏÃBNnI [Un habile jardinier].
ISBN 2-912080-10-X

Fatima Charaf al-Din, ill. Thomas
Broom : êJV»A *Íe [Le coq de la
montagne].- Asala [Liban], 2005
(Sadiqi Chouchou). ISBN 9953-458-75-
8 : 5 €.

Dina Charara, Hassan Zaher al-Din :
ÑjÎJ· ÏNéÀ§ [Ma tante est
grande].- Dar al-Hadaeq [Liban], 2003.
ISBN 9953-447-00-4 : 4,50 €.
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>>> Des livres en arabe ou bilingues français-arabe 
pour les petits

La sélection proposée ici comporte des titres créés en arabe ou des traductions en arabe de livres de la littérature de jeunesse
internationale. Elle répond donc à deux besoins de l’enfant : découvrir son environnement et l’identifier, mais aussi s’ouvrir au
monde et se familiariser avec des modes de vie différents.
Les tout-petits intéressent de plus en plus les maisons d’édition qui leur consacrent des collections particulières. L’arabe utilisé
dans ces livres est la langue classique simplifiée, puisqu’elle est commune à l’ensemble du monde arabe et à la diaspora. Une
édition en arabe dialectal cantonnerait le livre au seul pays où il est publié et lui fermerait le marché des autres pays arabes. C’est
la raison principale pour laquelle les éditeurs préfèrent publier en cette langue, même si le livre s’adresse à des enfants dont ce
n’est pas la langue première. La lecture avec les tout-petits peut évidemment se faire dans leur langue maternelle.
Cette sélection comporte des titres publiés dans les pays arabes mais aussi en Suède et en France. Elle est classée par genre, puis
par auteur. Les traductions en français des titres ainsi que les pays d’édition sont indiqués entre crochets droits. Nous avons
parfois choisi de citer aussi des livres écrits par les mêmes auteurs et illustrateurs ou dans la même collection, qui pourraient
remplacer ou accompagner le titre choisi. 
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المناهج لا تواكب

تطور اأدب الطفل

 اأول مجلة للنا�شئة

�شدرت في عام 1898

 �شرف الدين: كتب الأطفال العربية تفتقد الجاذبية
{ متى بداأت الكتابة للطفل؟

�� ن�ش���ر كتابي الأول ع���ام 2005، لكني اأكتب 
من���ذ اأن ب���داأت درا�شتي الجامعي���ة وانغم�شت 
في ع���الم التربية المبك���رة واأهمي���ة الكتاب عند 

الطفل.
{ لماذا اتجهت اإلى اأدب الطفل والنا�شئة؟

����� تخ�ش�ش���ي الأكاديمي �شاه���م في ذلك، فاأنا 
حا�شل���ة على درجة ماج�شتير في التربية المبكرة، 
العرب���ي  الأدب  في  ماج�شت���ير  اإل���ى  بالإ�شاف���ة 
الحديث، عملت ل�شنوات طويلة مع الأطفال في 
اأمري���كا، في حين كنت اأركز تفاعلي مع الأطفال 
على ق���راءة الق�شة وعقد الور����ش المتعلقة بها، 
في الوق���ت ذاته، كن���ت اأزور مع طفل���ي المكتبة 
العام���ة في هيو�شتن م���رة في الأ�شبوع، وفي كل 
م���رة كنا ن�شتعير 20 كتاباً للأطفال، نقراأها معاً 
خلل الأ�شب���وع، ثم نعيدها ون�شتع���ير 20 كتاباً 
اآخ���ر وهكذا على مدى �شنوات، هذا الأمر اأ�شهم 
في ت�شكيل مخ���زون كبير لدي عن اأدب الطفل، 
رغ���م اأنه لم يكن ل���دي نية للكتابة للطفل، كنت 
فقط كاأم حري�شة عل���ى م�شاركة اأطفالها وقت 
فراغه���م والقراءة لهم ومعه���م، وعندما عدت 
اإل���ى لبنان، وج���دت �شعوبة كب���يرة في الح�شول 
على كتب باللغة العربية موجهة للأطفال توازي 
م���ا كنت اأقراأه لأطفالي في اأمريكا، ومن هنا جاء 
ق���راري في الكتابة للطفل، ورغ���م اأن ولديّ كانا 
قد كبرا، فقد �شعرت باأنه من ال�شروري جداً اأن 
تتوفر لدى الطف���ل العربي كتب باللغة العربية 
مثلما تتوف���ر له كتب باللغ���ات الأجنبية، �شبب 
جوهري يجعلني اأتوجه في كتاباتي اإلى الطفل، 
ه���و اأنني ما زلت طفلة من الداخل؛ فلدي قدرة 
عل���ى تب�شيط الأمور، مما يجعل الكتابة للطفل 
عن���دي اأ�شه���ل، وبطبيعت������ي اأفه�������م الأطف���ال 

ب�شكل جيد جداً، اأكثر من فهمي للكبار.
{ ما هي انتقاداتك لكتب الأطف���ال في وطننا 

العربي؟ 
����� معظمها كت���ب توجيهي���ة اأخلقي���ة فيها 
ر�شال���ة مبا�ش���رة لتربية الطفل، واأن���ا ل�شت �شد 
تربي���ة الطف���ل ب�شكل �شحي���ح عربي���اً وثقافياً، 
ولك���ن الأطف���ال اأذكي���اء ج���دّاً، ي�شده���م الن�ش 
���ز للم�شاع���ر والخي���ال، ل الن����ش المبا�ش���ر  المحفِّ

الم�شتهلك.
{ ب���راأي��ك م��ا اأهم��ية القراءة للطف���ل؟

�� الق���راءة مهمة للطفل لع���دة اأ�شباب، منها 
اأن الطفل منذ ولدته يخلق ولديه خيال وا�شع، 
والدرا�شات ت�شير اإل���ى اأن خيال الطفل يتناق�ش 
ابتداء من عمر �ش���ت �شنوات عندما يذهب اإلى 
المدر�ش���ة، قب���ل هذا العم���ر يكون ل���دى الطفل 
�شدي���ق متخيل، يتحدث مع���ه، كما يتكلم مع 
األعاب���ه، ق���د يم�شك ملعق���ة الطع���ام فيتخيل 
اأنه���ا �شخ�شي���ة ويعم���ل م���ن الكاأ����ش �شخ�شية 
اأخ���رى ويدير حواراً بينهم���ا، لكن عندما يلتحق 
بالمدر�ش���ة، يبداأ ب�شماع كلمات مثل �شح وخطاأ، 
وت�شب���ح العلمة الجيدة دليل ذكاء ونجاح، هذا 
يحد من خياله، لذلك من ال�شروري جدّاً القراءة 
للطف���ل ليظ���ل خياله حياًّ، توجد ع���دة موا�شيع 
عاطفي���ة واجتماعية ونف�شية يم���ر بها الطفل، 
وقد ل تكون لدى الأهل الخبرة الكافية للتعامل 
مع ه���ذه الموا�شيع، الكتب ت�شاعد في ذلك، على 
�شبي���ل المثال اإذا ماتت الج���دة ماذا �شتقول الأم 
لطفله���ا؟ الكثير من الأمهات يبادرن اإلى القول: 
اإن الج���دة �شاف���رت اأو ذهبت اإل���ى ال�شماء، لكن 
ال�شحي���ح اأنها ماتت ودفنت، لك���ن عندما تقراأ 
الأم كتاب���اً موجه���اً للطفل ع���ن المو�شوع، �شوف 
ي�شه���ل ذلك عليه���ا تو�شيل فك���رة موت الجدة 
دون اأن ت���وارب في الإجاب���ة، وبذل���ك تك���ون قد 

احترم���ت ذكاءه، فالطف���ل يع����رف حقيق���ة ما 
يحدث، وعلينا تقدير ذلك. 

الق���راءة  يف�شل���ون  الأطف���ال  م���ن  كث���ير   }
اإلكترونياً على القراءة من الكتاب الورقي؟ 

����� كن���ت في ال�شاب���ق اأعار����ش ق���راءة الطفل 
اإلكتروني���اً، لك���ن من���ذ ف���ترة قريب���ة وافقت اأن 
تطبع بع����ش كتبي اإلكترونياً لأن هذا هو الواقع 
وهذا هو المجتم���ع، التكنولوجيا فر�شت نف�شها 
عل���ى الجميع ومنهم الطفل، فعلينا اأن نتكيف 
مع هذا التطور واأن نواكبه، حتى لو قراأ الطفل 
اإلكتروني���اً، ل �شير في ذلك، المهم اأنه يقراأ، ولدي 
قناعة مئة في المئة اأن الكتاب الإلكتروني لن يحل 
محل الكت���اب الورقي، للكت���اب الورقي قيمته، 
حت���ى نحن الكبار، عندم���ا نقراأ كتاب���اً اإلكترونياًّ 
ونحب���ه، نذهب ون�شتريه ورقيّ���اً لنحتفظ به في 
مكتباتن���ا، فلن�شج���ع الطفل على الق���راءة من 
الكت���اب الورق���ي ولكن ل يعني ذل���ك اأن نمنعه 

عن الكتاب الإلكتروني. 
{ ما تعريفك لأدب النا�شئة؟ 

�� من المعروف اأن اأدب النا�شئة هو ما يكتبه 
الأديب الكبير ليقراأه النا�شئة، والنا�شئ هو من 
تجاوز عمر ال�شغر وقرب من الإدراك والبلوغ، 
ناحية  من  خا�شة  مهملة  الفئة  هذه  تاريخياً 
حينما  والبنات  ف��الأب��ن��اء  اإليها،  الم��وج��ه  الأدب 
ك��ب��اراً،  يعتبرون  البلوغ  مرحلة  اإل��ى  ي�شلون 
اأدب  اإل��ى  الأط��ف��ال  كتب  من  النا�شئة  فينتقل 

الكبار مبا�شرة. 
{ مت���ى وك���ي���ف ب���داأت الكتاب������ات الأول�������ى 

الموجه�����ة للنا�ش���ئة في الوط����ن الع���ربي؟ 
�� بداأت هذه الكتابات في اأواخر القرن التا�شع 
ع�شر وكان الهدف الأ�شا�شي منها تربوياً ير�شد 
الدين،  وفي  المجتمع  الحميدة في  الأخ��لق  اإلى 
ب��داأت  التي  التلميذ«  »اأني�ش  مجلة  وتعتبر 
ت�شدر في م�شر عام 1898 هي البداية، وكانت 
�شع����وب  عن  تاريخية  معلومات  فيها  مجلة 
عقبه����ا  و�شحية،  اأخلقية  ون�شائح  مختلفة 
باإ�شراف  البنات«  »م�شامرات  مجلة  �شدرت 
الأطفال  ب��اأدب  اهتم  اأدي��ب  وه��و  فكري  علي 
التربوية  الكتب  م��ن  ع���دداً  فكتب  والنا�شئة، 

والإ�شلمية وذلك عام 1912، ثم ظهرت مجلة 
»�شمير التلميذ« وكانت دورية �شهرية موجهة 
للنا�شئة تحتوي على ق�ش�ش ق�شيرة فيها ر�شائل 
تاريخية  ومعلومات  ت�شلية  واألعاب  اأخلقية 
اأي�شاً،  م�ش����ر  في   1933 ع��ام  وذل��ك  وعلمية، 
تعليمية  مجلة  وهي  بابا«  »علي  مجلة  تلتها 
فيها ق�ش�ش و�شرائط م�شورة ون�شائح للنا�شئة 

وال�شباب وذلك عام 1954 اأي�شاً في م�شر. 
{ ماذا عن ال�ش���كل الروائي للنا�شئة متى بداأ 

الهتمام به؟ 
ب��داأ  الما�شي  ال��ق��رن  م��ن  الأخ���ير  الثلث  ���� في 
ف�شدرت  النا�شئة  باأدب  يهتمون  الكبار  الكتاب 
واأ�شعار موجهة  �شل�شل ق�ش�شية وم�شرحيات 
وذلك  والمقتب�ش  والمترجم  الموؤلف  منها  للنا�شئة 
والر�شمي، وظهرت  الن�شر الخا�ش  على �شعيد 
عام  كيلني  لكامل  �شهرزاد«  »قالت  �شل�شلة 
وفي  م�شر،  في  الأطفال  مكتبة  دار  عن   1964
الق�ش�ش  �شل�شل  تظهر  ب����داأت   1970 ع���ام 
البولي�شية عن دار المعارف مثل �شل�شلة ق�ش�ش 
وهي  للنا�شئة  البولي�شية  الخم�شة  المغامرين 
مقتب�شة، وكانت ت�شدر �شهرياً للكاتب محمود 
�شل�شلة »الناجحون«، وهي  �شالم، ثم ظهرت 
�شير ذاتية ل�شخ�شيات تاريخية واأدبية وعلمية 
وفنية واجتماعية من البلد العربية ومن �شائر 
العالم من اإنتاج دار العلم للمليين في لبنان، 
الله  ن�ش����ر  اإميلي  كتاب�����ات  اأي�شًا  لمعت  وق��د 
ك����تاباته������ا  معظ�م  خ�ش�ش����ت  اأديب����ة  وهي 

للنا�ش��ئة.
{ وكي���ف ه���و اأدب النا�شئة في بدايات القرن 

الواحد والع�شرين؟
����� حدث تح���ول في نوع الأدب الموج���ه للنا�شئة 
اأ�شلوب���اً وم�شموناً، فقد ك���ثرت الأعمال وتنوعت 
الم�شام���ين، فظه���رت عام 2004 اأعم���ال �شماح 
اإدري����ش وه���ي كت���ب للنا�شئة تتن���اول ق�شايا من 
واقع الحياة في بيروت خلل الحرب، مثل الملجاأ، 
والن�شاب، �شدرت ع���ن دار الآداب في لبنان، وفي 
عام 2010 كتبتُ رواية فاتن للنا�شئة التي �شدرت 
ع���ن دار كلم���ات في الإم���ارات وبطل���ة الرواي���ة 
تتمك���ن من تغي���ير م�شيرها والتح���رر من قمع 

الظروف المعي�شي���ة، في عام 2013 كتب محمود 
�شق���ير »كوك���ب بعيد لأختي الملك���ة« وهي ق�شة 
لليافعين تع�����الج م������و�ش����وع الحتلل من خلل 
ق�ش���ة يجعل الطفل فيها نف�ش���ه ملكاً، م�شجعاً 
اأ�شحاب���ه م�ن ح����وله اأن يفعل����وا ال�ش���يء نف�شه، 
�ش����درت عن موؤ�ش�ش���ة تام��ر ف���ي فل�شطين، ثم 
كتبتُ  ق�ش����ة »غ���دي وروان« بال�ش��������تراك مع 
�شم�������ر محف����وظ براج، وه���ي ق�شة موؤلفة من 
ق�شت���ين ل�شخ�شيتين كل واح���دة تعي�ش في بلد، 
وتتوا�ش���لن عبر البري���د الإلك���تروني، �شدرت عن 
دار ال�شاق���ي في لبنان، ن�شرت اأي�ش���اً دار ال�شلوى 
في الأردن ق�ش���ة »�شت الك������ل« لتغ���ريد النجار 
وذل���ك ع���ام 2013، وف��ي ع���ام 2015 جاء اإطلق 
ج���زء م���ن دار كلم����ات – الإم���ارات متخ�ش����ش 

بال��رواي�ات للنا�شئ�ة. 
{ م���ا اأهم التحديات الت���ي تواجه الكاتب في 

مجال اأدب النا�شئة؟ 
من  العديد  وج��ود  منها  تحديات  ع��دة  هناك   ��
اأن  للكاتب  ي�شمح  ول  مجتمعاتنا  في  المحرمات 
انتقاد  ومنها  الذاتية،  الرقابة  فيمار�ش  يتخطاها 
اأو  الح��ب  ومو�شوعات  عليهم،  ال��ث��ورة  اأو  الأه���ل 
من  وال�شخرية  وال��ف��ت��اة،  ال�����ش��اب  ب��ين  ال�����ش��داق��ة 
الو�شع الراهن في المدر�شة اأو في البيت، والتحولت 
غير  بت�شرف  المراهق  قيام  المراهق،  عند  الج�شدية 
منا�ش����ب اجتماعياً لجن�شه مثل ق�شة �شب���ي يح��ب 
كالتح����ر�ش  المو�ش����وعات  م����ن  وغ�يره����ا  الرق�ش، 
التميي���ز  اأو  الأ�ش��������ري  الع���ن�����ف  اأو  الج�ن��ش��������ي 

العن�ش���ري وال���ديني.
 وم���ن التحديات الأخ���رى معرفة المراهقين 
باللغ���ات الأجنبية، وللأ�ش���ف فاإن مناهج تعليم 
اللغ���ة العربي���ة ل تواكب تط���ور تعليم اللغات 
الأجنبي���ة، فالطف���ل يكت�ش���ب اللغ���ة الأجنبي���ة 
ب�شهول���ة اأك�����بر بخا�ش�������ة ح���ين يتكل���م بها في 

الب��يت وم���ع الأ�ش��دقاء.
{  ماذا يريد النا�شئة اأن يقراأوا؟ 

�� لقد طرحت هذا ال�شوؤال عبر و�شائل التوا�شل 
الجتماعي حيث لدي العديد من القراء في فئة 
الموجهة  النا�شئة يتوا�شلون معي حول كتاباتي 
لهم، وقد تلقيت العديد من الإجابات، فمنهم 
تهمنا  موا�شيع  تعك�ش  مادة  »نريد  كتب  من 
نحن جيل القرن 21 جيل التوا�شل الجتماعي 
وال�شفر والحروب«، ومنه����م من اأر�شل يقول 
»يهمني اأن اأجد هويتّي فيما اأقراأ، واأن اأتماثل 
مع ال�شخ�شيات«، واآخر كتب يقول »اأريد اأن 
اأقع  اأن  اأفهم ما هو قبل  اأق��راأ عن الحب لكي 
قال  من  و�شلتني  التي  الإج��اب��ات  وم��ن  فيه«، 
»اأحب اأن اأقراأ باأ�شاليب تجريبية جديدة مثلما 

اأقراأ بالإنكليزية«. 
اأه���م تطلعات���ك ككاتب���ة لأدب  { م���ا ه���ي 

النا�شئة؟ 
����� اأعتق���د اأن الكتابة باأ�شالي���ب حديثة ولي�ش 
بلغ���ة ممل���وءة بالو�ش���ف والعب���ارات الجاهزة 
تطلع مهم، اأي�شاً من ال�شروري تناول موا�شيع 
اآنية تحاكي هموم النا�شئة وحاجاتهم، ونحتاج 
اإلى اأعمال اأدبي���ة تتنا�شب مع م�شتوى النا�شئة 
الفكري واللغوي والعاطفي، يكون الهدف منها 
ه���و التنمية الثقافي���ة والجتماعي���ة، والرتقاء 
بذوقهم الأدب���ي، كما ل بد من اإقامة الموؤتمرات 
والمحترفات المتخ�ش�شة ب���اأدب النا�شئة، والقيام 
بدرا�ش���ات نقدية تتناول نقد وتقييم هذا النوع 
م���ن الأدب، فالمجتمع���ات العربي���ة مجتمعات 
�شاب���ة لذل���ك علين���ا ال�شتثم���ار به���ذه الف��ئ���ة 
العم����ري���ة من خلل التوا�شل معها وال�شتماع 
اإل���ى م�شاكلها وحاجاتها والتوجه اإليها من خلل 

اأعمال اأدبية حديثة.

ق�ش�ص ا�شتريد ليندجرين تحلق بخيال ال�شغار

فاطمة �شرف الدين

هل يمكن اأن يح�ش���ل كاتب اأدب اأطفال 
عل���ى جائزة نوب���ل ل���لآداب؟، بع�ش ق�ش�ش 
الأطف���ال احتل���ت في مكان���ة رفيعة جداً في 
ع���الم الأدب، رواية »الأم���ير ال�شغير« مثلً 
�شنف���ت �شم���ن المئ���ة عم���ل الأروع في كل 
الع�ش���ور، لك���ن غ���ير اأن جائ���زة نوب���ل التي 
�شع���ت اإل���ى تو�شي���ع اآفاقه���ا ودرء �شبه���ة 
النحي���از ع���ن نف�شها لم تتوق���ف بعد مرة 
عند كاتب اأدب اأطفال. ويعتقد البع�ش اأنه 
ربما كان يج���در بها اأن تتوقف عند ا�شتريد 
ليندجري���ن، كاتبة الأطف���ال ال�شويدية، التي 
ولدت في بداية القرن الع�شرين، وماتت في 
بداي���ة القرن الح���ادي والع�شرين، واأم�شت 
ن�ش���ف عمرها تقريباً، ال���ذي امتد 94 عاماً 
الأطف���ال، 145 ملي���ون  في كتاب���ة ق�ش����ش 
ن�شخة من موؤلفاته���ا بيعت، وترجمت اإلى 
نحو 76 لغة. وكتعوي�ش ربما من الحكومة 
ال�شويدية عن تجاهل ا�شم ا�شتريد في قوائم 
نوبل اأن�شاأت جائزة خا�شة با�شمها هي الأكبر 
في مج���ال الكتابة للطفل، ه���ي تقريباً نوبل 
اأدب الطف���ل، اإذ تتج���اوز قيمته�����ا المادي���ة 

700 ملي��ون األ��ف ي���ورو. 

م���ن موؤلف���ات ا�شتري���د ليندجري���ن التي 
اهتمت بترجمته���ا اإلى العربية ون�شرها دار 
المنى نقراأ ق�ش���ة »كارل�شون على ال�شطح«، 
مع الر�شوم الخالدة لإيلون فيكلند، والن�ش 

العربي ل�شكينة اإبراهيم.
تدور اأحداث الق�ش���ة في �شارع عادي في 
�شتوكه���ولم، في بي���ت عادي حي���ث تعي�ش 

عائلة عادية.
عائلة اإريك�ش���ون، اأب عادي والأم عادية 
واأبناوؤهم���ا الثلث���ة عاديون ج���دا. )اأنا ل�شت 
عاديا( يعتر�ش اإري���ك دائما. لكن كارل�شون 

على ال�شطح ينقذ الحياة من عاديتها.
كارل�ش���ون لي����ش عادياً، ه���و رجل �شغير 
الحجم ج���داً، �شمين وم�شتدي���ر وواثق من 
نف�ش���ه، ويطير بل طائرة. يقوم بكل ب�شاطة 
بت�شغيل زر عند بطنه، فيبداأ المحرك ال�شغير 
الفع���ال المثبت عند ظه���ره بالعمل. يجل�ش 
في الأم�شيات على عتبة باب بيته المبني فوق 
ال�شط���ح، يدخن الغلي���ون ويراقب النجوم. 
نكت�ش���ف اأن كارل�شون يبالغ كث���يراً، ويكذب 
اأحيانا، واأنه �شره، بل ج�شع ومتحايل عندما 
يتعل���ق الأم���ر بالحل���وى خا�ش���ة »التوفي«، 

و�شق���ي ويجيد تدبير المقال���ب، فالمرء، مهما 
اختلف���ت الظ���روف، ل ي���رى كل ي���وم رجالً 

�شغاراً و�شماناً يطيرون اأمام نافذته.
ي���ورط كارل�ش���ون �ري���ك في �لم�ش���اكل، �أولاً 
يخ���رب لعبة القاطرة البخاري���ة، ثم يت�شبب 
في اإ�شع���ال حري���ق �شغ���ير، ويختفي ت���اركاً 
اإريك يواجه اللوم على اأفعاله، وعندما يخبر 
اإريك عائلته باأن الفاعل هو كارل�شون يظنونه 
يتح���دث عن �شديق خيالي. اإن كارل�شون كما 
�ش���رى في الق�ش���ة ه���و اأف�شل رفي���ق لعب. 
وفي ح���ال اأن���ه لم يك���ن واقعي���اً فه���و اأجمل 
وهم في العالم. لك���ن كارل�شون واقعي جداً، 
و�شيتع���رف اإليه من �شخروا من اإريك وظنوا 
اأن���ه م���ن ن�شج خيال���ه، ويكون وق���ع المفاجاأة 
عليه���م م�شح���كاً، كم���ا اأنه �شيوا�ش���ل حياته 
في ق�ش����ش الكاتبة ا�شتريد ليندجرين قبل اأن 

ينتق��ل اإلى الم�ش���رح والر�ش���وم المتح��ركة.
برغ���م اأن اإري���ك ول������د اأ�شق���ر، وبرغ���م اأنه 
يمتل���ك غرف���ة خا�ش���ة ب�شتائ���ر بي�ش���اء ويحلم 
باقتناء كلب، هذه التفا�شيل يفتر�ش اأن تجعله 
ا�شكندنافي���ا ثلجيا وبعيدا ع���ن طفولة مليين 
الأولد ع���بر العالم اإل اأنه يبدو في الق�شة قريباً 

منهم جميعاً، واحداً منه�����م جميع����اً، بف�ش���ل 
ال���روح الطف���ول��ية الناب�ش����ة ف��ي الكتاب���ة.

»كلم���ا كان مذاق الطع���ام كريها ا�شبح 
اأفي���د من غيره. لماذا يح�شون ما ل ن�شت�شيغ 
اأود  م���ا  ه���ذا  الفيتامين���ات؟  ب���كل  اأكل���ه 

معرفته«. يت�شاءل اإريك.
»وفي �ش���ره ت�ش���اءل اإن كان���ت هناك اأي 
فائدة في متابعة هذا« النقا�ش العقلني«، 
اأو لعل���ه م���ن الأح�شن اأن يلك���م كري�شتوفر 

مبا�شرة على عينيه وي�شودها«.
»اأغم�ش���ي عيني���ك مام���ا« ق���ال اإري���ك 
عندم���ا و�شع���ت الأم �شيني���ة القه���وة على 

الطاولة ال�شغيرة قرب المدفاأة.
»لماذا تريدني اأن اأغم�ش عيني؟«

»ترددين دائماً اأنك ل ترغبين في روؤيتي 
اآكل ال�شك���ر، واأ�شع���ر الآن بحاجة ما�شة اإلى 

قطعة منه«. 
الت���ي  البريئ���ة  الطفولي���ة  ال���روح  ه���ذه 
اأخل�ش���ت له���ا ا�شتريد ليندجري���ن لعلها هي 
حب���ل موؤلفاتها ال�شري ال���ذي اأمدها بالحياة 

وربما الخلود.
حنان جاد  

فاطم���ة �شرف الدين كاتبة ومترجمة لأدب الأطف���ال والنا�شئة حائزة عدة جوائز ولوائح �شرف، تن�شر كتبها في 
دور متخ�ش�ش���ة لكتب الأطفال في الإمارات ولبنان وم�شر وبلجيكا، وقد ترجمت بع�ش كتبها اإلى لغات عديدة 

منها الفرن�شية والهولندية وال�شويدية والإ�شبانية والروجية والتركية والإنكليزية والكورية والرو�شية. 
ن�شر لها حتى اليوم اأكثر من 110 كتب، ت�شارك �شرف الدين في عدة معار�ش وموؤتمرات عربية ودولية عن اأدب 
الطف���ل، كما تقدم محترفات في الكتاب���ة الإبداعية للأطفال والنا�شئة، وهي مر�شح���ة لجائزة اأ�شتريد ليندغرن 

التذكارية للعام الحالي 2016، وقد �شبق اأن ر�شحت للجائزة نف�شها في العامين 2010 و2011. 
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